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smlouva o dílo 

servis pásů pásové dopravy 

Obchodní firma:
[...]

Sídlo:
[...]

IČO: 
[...]

DIČ:
[...]

Zápis v OR:
[...]

Banka:
[...]

Číslo účtu:
[...]

na straně jedné jako zhotovitel (dále jen „Zhotovitel”) 

a

Obchodní firma:
Severní energetická a.s.

Sídlo: 
Václava Řezáče 315, 434 01 Most

IČO: 
28677986

DIČ:
CZ699001510

Zápis v OR:
Krajský soud v Ústí nad Labem, oddíl B, vložka 1986

Banka:
____________________

Číslo účtu:
____________________

na straně druhé jako objednatel (dále jen „Objednatel”)

Objednatel a Zhotovitel dále společně též jen „Smluvní strany“

uzavřely níže uvedeného dne, měsíce a roku tuto

smlouvu o dílo v souladu s ustanovením § 1746 odst. 2 a ustanovením § 2586 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník 

 (dále jen „Smlouva“):

Preambule

A) Smluvní strany si přejí touto Smlouvou upravit závazkové vztahy, které budou po dobu trvání této Smlouvy mezi nimi vznikat v oblasti servisu pásů dálkové pásové dopravy, pásů velkostrojů a pásů souvisejících pásových technologií a souvisejících prací na základě pokynů Objednatele, s cílem dosáhnout optimálního využití a minimalizace prostojů pásové dopravy u Objednatele.  

B) Vzhledem k uvedenému se tak Objednatel a Zhotovitel dohodli na následujících podmínkách provádění servisu pásů pásové dopravy u Objednatel

C) Tato Smlouva byla uzavřena na základě výsledku zadávacího řízení podle zákona č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách, na veřejnou zakázku s názvem „Servis pásů pásové dopravy“ zveřejněného ve Věstníku veřejných zakázek pod ev. č. 488802.  

1. Předmět smlouvy

1.1. Předmětem této Smlouvy je úprava právních vztahů a podmínek pro provádění komplexního servisu pásů dálkové pásové dopravy, pásů velkostrojů a pásů souvisejících pásových technologií a související práce u Objednatele, zahrnující zejména:

· přípravu a provedení teplých a studených spojů

· oprava spojů a průrazů za tepla a za studena

· práce související s výše uvedeným servisem:

· přípravné práce pro slepení pásma

· přípravu délky pásů

· označení spojů

· kontrolu pásem 

· provozovaných

· neprovozovaných

· drobné opravy demontovaného pásma před jeho dalším použitím

· sbalování a odvoz demontovaného pásma ze zařízení, jejich uložení a evidenci

· mechanické spojování pásma

· kontrolní činnost – sledování kvalitativních změn a změn souvisejících s opravami pásů

· úklid po činnosti

a další činnosti dle pokynů Objednatele (dále jen „Dílo“).

1.2. Dílo bude prováděno Zhotovitelem ve vztahu k zařízením Objednatele uvedených v Příloze č. 1 této Smlouvy. Objednatel je kdykoli, dle svých potřeb, oprávněn písemným oznámením Zhotoviteli zařadit do Přílohy č. 1 další případná obdobná zařízení. Účelem díla je zajištění efektivního, hospodárného, řádného a bezproblémového provozu zařízení pásové dopravy u Objednatele.

1.3. Dílo bude prováděno Zhotovitelem s odbornou péčí na příslušné odborné úrovni, v souladu s platnými normami, technologickými postupy a návody, v nejvyšší kvalitě, průběžně na jeho náklad a nebezpečí dle písemných a ústních pokynů Objednatele, kterými je Zhotovitel vázán.

1.4. Místem plnění Díla budou jednotlivé provozní úseky Objednatele specifikované v každém jednotlivém pokynu.

1.5. Po dobu trvání této Smlouvy je Zhotovitel povinen provádět Dílo uvedené v článku 1. 1. této Smlouvy dle pokynů Objednatele způsobem, za podmínek a ve lhůtách uvedených v této Smlouvě.  

1.6. Další podmínky plnění této Smlouvy jsou rovněž uvedeny v zadávací dokumentaci k veřejné zakázce s názvem „Servis pásů pásové dopravy“ zveřejněné ve Věstníku veřejných zakázek pod ev. č. 488802 a v nabídce Zhotovitele. Oba tyto dokumenty (tj. zadávací dokumentace a nabídka dle předchozí věty) jsou nedílnou přílohou této Smlouvy.

1.7. Zhotovitel prohlašuje, že se prokazatelně seznámil s veškerými příslušnými provozními a bezpečnostními předpisy Objednatele (dále jen „Provozní předpisy“) předanými Zhotoviteli ze strany Objednatele. Zhotovitel se zavazuje, dle této Smlouvy, dodržovat při své činnosti Provozní předpisy a zároveň se zavazuje zajistit, že Provozní předpisy budou dodržovány i ze strany jeho zaměstnanců a případných subdodavatelů. Zhotovitel je na žádost Objednatele povinen kdykoli prokázat, že jakákoli fyzická osoba podílející se na straně Zhotovitele na realizaci předmětu této Smlouvy byla dostatečně seznámena s Provozními předpisy.  

1.8. Objednatel se zavazuje řádně a včas provedené Dílo či jeho část převzít a zaplatit Zhotoviteli dohodnutou úplatu v souladu s touto Smlouvou. Objednatel není povinen převzít dílo vykazující jakékoli vady. Ustanovení § 2605 OZ se vylučuje. 

2. PODMÍNKY PROVÁDĚNÍ DÍLA
2.1. Objednatel předá Zhotoviteli do konce listopadu roku 2014 (a v následujících letech vždy do konce listopadu příslušného kalendářního roku) nezávaznou prognózu předpokládaného ročního objemu a rozsahu prací dle této Smlouvy na následující kalendářní rok (předpokládaný rozsah Díla v daném kalendářním roce), (dále jen „Roční prognóza“). 

2.2. Upřesněnou prognózu pro příslušný kalendářní měsíc předá Objednatel zhotoviteli vždy do konce předchozího kalendářního měsíce (dále jen „Měsíční prognóza“). Obsahem Měsíční prognózy musí být alespoň plánované odstávky a předpokládané požadavky na provedení konkrétních činností. 

2.3. Měsíční prognóza bude upřesňována týdně písemnou formou anebo účastí na týdenních poradách Objednatele. Zhotovitel je povinen účastnit se pravidelných týdenních porad Objednatele, a to bez nároku na odměnu. 

2.4. Roční, měsíční ani týdenní prognóza není pro Objednatele právně závazná a může být pokynem změněna. Z hlediska práv a povinností obou Smluvních stran je závazný pouze pokyn dle čl. 2.5 níže.

2.5. Konkrétní provádění Díla bude realizováno dle konkrétního pokynu vystaveného Objednatelem dle této Smlouvy. Zhotovitel je povinen provádět Dílo dle konkrétního pokynu. Obsahem konkrétního pokynu Objednatele je obvykle pokyn k provedení Díla obsahující termín a rozsah práce na konkrétním zařízení, čas kdy bude připraveno montážní místo, přístupová cesta a případné další relevantní okolnosti (např. nutnost výměny válečků), (dále jen „Pokyn“). Smluvní strany se dohodly, že Pokynem podle této Smlouvy se rozumí příkaz (Objednatele) ve smyslu věty druhé § 2592 OZ, kterým je Zhotovitel vázán. Pokyn může být dán buď samostatně ve vztahu ke každé jednotlivé akci, nebo hromadně, jako týdenní či denní Pokyn, ve vztahu ke všem akcím, které by měly být provedeny v určitém časovém úseku. Pozdějším Pokynem lze změnit Pokyn dřívější. Zhotovitel je povinen potvrdit přijetí příslušného Pokynu a definovat své požadavky na zajištění potřebné součinnosti ze strany Objednatele, a to včetně případného spotřebního materiálu, pokud ho zajišťuje Objednatel. Zhotovitel je povinen bezodkladně uplatnit své námitky a výhrady k dodržení Provozních předpisů, technickému řešení či termínu, avšak pouze z hlediska souladu Pokynu s touto Smlouvou. Na později učiněné námitky a výhrady Zhotovitele nebude brán zřetel a má se za to, že Pokyn je v takovém případě učiněn v souladu s touto Smlouvou. Bez ohledu na Pokyn je Zhotovitel povinen zajistit splnění veškerých bezpečnostních a provozních povinností vyplývajících, mimo jiné, z Provozních předpisů. Za případné nedodržení těchto povinností odpovídá výlučně Zhotovitel.

2.6. Pokyny budou činěny písemně, ústně či telefonicky. Pokyny Zhotoviteli je za Objednatele oprávněn dávat mechanik provozního úseku, technický dozor provozního úseku nebo dispečer. Písemným Pokynem se rozumí i Pokyn učiněný emailem, faxem či jakýmkoli obdobným způsobem.   

3. Úplata a platební podmínky
3.1. Úplata za typické činnosti uvedené v tomto článku 3.1, byla sjednána paušální částkou (jednotkovou cenou) uvedenou níže. Ceny uvedené níže zahrnují veškeré náklady na provedení Díla, včetně přípravných prací (manipulace s pasem přímo spojené s realizací Díla) a včetně veškerého spotřebního materiálu použitého při provedení Díla (spojovací materiál, krycí vrstvy, gumodrásající a brusné kotouče apod.):

	
	Cena bez DPH
	DPH samostatně
	Cena vč. DPH

	Provedení teplého spoje na pásu P1600/4 o šířce 1200 mm
	
	
	

	Provedení teplého spoje na pásu P1600/4 o šířce 1400 mm
	
	
	

	Provedení teplého spoje na pásu P2000/4 o šířce 1800 mm
	
	
	

	Provedení teplého spoje na pásu P2000/4 o šířce 2000 mm
	
	
	

	Provedení teplé opravy na pásu šíře 1200 až 2000 mm
	
	
	


3.2. Provedením teplého spoje pásu se rozumí, provedení spoje přerušeného gumotextilního hladkého pásu za užití metody teplé vulkanizace, včetně veškeré přípravy pro provedení Díla. Výsledkem je spojení přerušeného gumotextilního hladkého pásu odpovídající kvality a pevnosti dle typu pásu.
3.3. Provedením teplé opravy spoje se rozumí činnost, která není provedením teplého spoje pásu a která spočívá v opravě mechanického poškození gumotextilního hladkého pásu v úseku o délce nejvýše 1,5 m za užití metody teplé vulkanizace, včetně veškeré přípravy pro provedení Díla. Výsledkem je oprava pásu odpovídající kvality a pevnosti dle typu pásu.

3.4. Úplata za další činnosti uvedené v čl. 1 této Smlouvy, nad rámec činností uvedených v článku 3.1, byla sjednána na základě paušální hodinové sazby ve výši [bude doplněno] vynásobené příslušným počtem hodin hospodárné a efektivní realizace Díla. Tato úplata zahrnuje veškeré náklady Zhotovitele na provedení Díla, avšak nezahrnuje spotřební materiál (spojovací materiál, krycí vrstvy, gumodrásající a brusné kotouče apod.). 

3.5. Před vystavením příslušné faktury je Zhotovitel povinen předložit Objednateli ke schválení výkaz provedených činností dle článku 3.1, jakož i výkaz hodin dle čl. 3.4. Zhotovitel vystaví příslušnou fakturu až po schválení těchto výkazů Objednatelem.

3.6. Úplata zahrnuje veškeré náklady Zhotovitele potřebné ke splnění veškerých jeho závazků a všech činností, ke kterým je povinen dle této Smlouvy.  K úplatě bude připočtena daň z přidané hodnoty (DPH) v zákonem stanovené výši. Objednatel je odpovědný za to, že sazba DPH bude stanovena v souladu s platnými právními předpisy a bude účtována v zákonné výši.

Smluvní strany se dohodly na dekádní fakturaci. Dekádou se pro účely této Smlouvy rozumí období v měsíci určené v tomto článku, za něž je Zhotovitelem Objednateli vyúčtována úplata postupem sjednaným v této Smlouvě. Období každého kalendářního měsíce se skládá ze tří dekád. První dekádou je období prvních deseti dnů příslušného kalendářního měsíce (od 1. do 10. dne), druhou dekádou je období následujících deseti dnů příslušného kalendářního měsíce po uplynutí první dekády (od 11. do 20. dne) a třetí dekádou je období od 21. dne do posledního dne příslušného kalendářního měsíce (každé z těchto období dále též jen „Dekáda“). 

3.7. Splatnost daňových dokladů - faktur byla sjednána do 30 dnů ode dne doručení faktury Zhotovitelem Objednateli. Objednatel je oprávněn vrátit fakturu bez zaplacení do 10 (deseti) dnů ode dne jejího doručení, pokud nemá náležitosti stanovené zákonem, nebo touto Smlouvou, a/nebo neobsahuje všechny přílohy dané touto Smlouvou a/nebo pokud má jiné vady. V tomto případě nemá Zhotovitel nárok na zaplacení fakturované částky ani úroku z prodlení. Nová lhůta splatnosti v délce 30 dnů běží od doručení opravené faktury Objednateli.

3.8. Faktura musí mít náležitosti daňového dokladu dle zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „ZDPH“) a bude zejména obsahovat:

3.8.1. označení Objednatele a Zhotovitele, adresu, IČO, DIČ

3.8.2. označení peněžního ústavu a číslo účtu, na který má být platba poukázána, přičemž tento účet musí být veden peněžním ústavem v České republice a musí se jednat o účet zveřejněný správcem daně způsobem umožňujícím dálkový přístup

3.8.3. číslo daňového dokladu - faktury

3.8.4. den vystavení, den splatnosti a den uskutečnění zdanitelného plnění

3.8.5. označení předmětu plnění

3.8.6. fakturovanou částku bez DPH, DPH dle platných předpisů, fakturovanou částku celkem

3.8.7. podpis oprávněné osoby a razítko

3.8.8. přílohy (výkaz provedených prací)

3.9. Pro případ prodlení Objednatele s placením úplaty je Zhotovitel oprávněn požadovat úrok z prodlení ve výši dle platných právních předpisů. 

3.10. Smluvní strany se dohodly, že oznámení o změně bankovního spojení nevyžaduje písemný dodatek k této Smlouvě, přičemž za postačující se považuje písemné oznámení Zhotovitele podepsané osobou oprávněnou k jednání za Zhotovitele.

3.11. Smluvní strany se dohodly, že Objednatel (jako příjemce zdanitelného plnění) je oprávněn uhradit za Zhotovitele (jako poskytovatele zdanitelného plnění) daň z přidané hodnoty z takového zdanitelného plnění v souladu s § 109a ZDPH, pokud je v okamžiku uskutečnění zdanitelného plnění o Zhotoviteli zveřejněna způsobem umožňujícím dálkový přístup informace, že je tzv. nespolehlivým plátcem.

3.12. Smluvní strany se dohodly, že Objednatel je oprávněn uhradit za Zhotovitele daň z přidané hodnoty z takového zdanitelného plnění v souladu s § 109a ZDPH také v případě: (i) kdy má být peněžní plnění poskytnuto bezhotovostním převodem zcela nebo zčásti na účet vedený poskytovatelem platebních služeb mimo Českou republiku, nebo (ii) kdy Zhotovitel nesplní dohodnutou povinnost, aby účet, na který má být peněžní plnění poskytnuto, byl po celou dobu splatnosti peněžitého závazku správcem daně zveřejněn způsobem umožňujícím dálkový přístup, nebo (iii) ostatních případů ručení příjemce podle § 109 ZDPH.

3.13. Smluvní strany shodně prohlašují, že uhrazení částky odpovídající výši daně z přidané hodnoty Objednatelem na účet správce daně za Zhotovitele (poskytovatele) v souladu s čl. 3.11 a/nebo 3.12 této Smlouvy, bude považováno v tomto rozsahu za splnění závazku Objednatele uhradit peněžní závazek Zhotoviteli. Smluvní strany se dohodly, že Zhotovitel s tím souhlasí a zavazuje se, že nepostoupí nebo nezastaví jakékoli peněžní pohledávky za Objednatelem vyplývající z této Smlouvy nebo v souvislosti s ní.

3.14. Zhotovitel je oprávněn provádět počínaje obdobím kalendářního roku 2016 zvýšení sjednaných cen způsobem uvedeným v tomto článku. Sjednané ceny dle této Smlouvy se budou počínaje rokem 2016 a na každý další následující kalendářní rok stanovovat (zvyšovat) dle vzorce: 


CN = CN-1 * (ICP/100),

kde 

N      
označuje (a to v i podobě indexu) kalendářní rok, pro který je úplata stanovována. Označení N-1 představuje kalendářní rok bezprostředně předcházející kalendářnímu roku N. Označení N-2 představuje kalendářní rok bezprostředně předcházející kalendářnímu roku N-1.

CN   
je jednotková smluvní úplata (v Kč) bez daně z přidané hodnoty platná pro období roku N 

CN-1
 je jednotková smluvní úplata (v Kč) bez daně z přidané hodnoty platná pro období kalendářního roku N-1

ICP   
je meziroční změna (v %) zjištěná z indexu cen průmyslových výrobců dle údajů ČSÚ, klasifikace produkce podle sekce a subsekce CZ-CPA k 30.9. roku N-1; „ICP“ se do vzorce dosazuje v % a stanoví se jako podíl průměru indexu cen průmyslových výrobců v České republice za posledních 12 měsíců k datu 30.9. roku N-1 k průměru indexu cen průmyslových výrobců v České republice za předchozích 12 měsíců k datu 30.9. roku N-2 (tzv. podíl klouzavých průměrů). Pokud by došlo ke změně klasifikace indexu cen průmyslových výrobců, pak se použije index obsahově nejvíce podobný indexu ICP

3.15. Smluvní strany se dohodly, že Zhotovitel není za žádných okolností oprávněn požadovat úplatu či její část v průběhu provádění Díla ve smyslu § 2611 OZ, v rozporu s pravidly obsaženými v této Smlouvě (použití ustanovení § 2611 OZ se dohodou Smluvních stran vylučuje).

4. DOBA TRVÁNÍ SMLOUVY
4.1. Tato Smlouva se uzavírá na dobu neurčitou, s účinností od 1. ledna 2015, a lze ji ukončit pouze písemnou dohodou uzavřenou oběma Smluvními stranami, nebo způsoby a za podmínek sjednaných v tomto článku. 

4.2. Smluvní strany se dohodly, že tuto Smlouvu je možno ukončit na základě písemné výpovědi kterékoliv ze Smluvních stran ve výpovědní lhůtě v délce 12 měsíců i bez uvedení důvodu. Výpovědní lhůta začíná běžet prvním dnem kalendářního měsíce následujícího po měsíci, ve kterém proběhlo doručení výpovědi druhé Smluvní straně.
4.3. Objednatel je oprávněn od této Smlouvy odstoupit pouze v následujících případech:
4.3.1. Zhotovitel i přes pokyn Objednatele ve více než třech případech během jednoho kalendářního roku nenastoupí k provádění Díla v termínu určeném touto Smlouvou, respektive v Pokynu učiněném v souladu s touto Smlouvu, 

4.3.2. Zhotovitel i přes pokyn Objednatele ve více než třech případech během jednoho kalendářního měsíce neprovede Dílo (jeho část) v termínu určeném touto Smlouvou, respektive v Pokynu učiněném v souladu s touto Smlouvou (tz. že příslušná část Díla nebude v termínu uvedeném touto Smlouvou připravena k převzetí Objednatelem), 

4.3.3. Míra reklamací teplých spojů a teplých oprav (určená jako podíl reklamací teplých spojů a teplých oprav vůči celkovému počtu provedených teplých spojů a oprav v průběhu jednoho kalendářního roku) přesáhne 10% nebo

4.3.4. v případě jiného podstatného porušení Smlouvy Zhotovitelem
4.4. Zhotovitel je oprávněn odstoupit od Smlouvy v případě, že Objednatel bude v prodlení s placením vyúčtované úplaty po dobu delší jak 30 (třicet) dnů a k úhradě dlužné částky nedojde ani v dodatečné přiměřené lhůtě minimálně 30 (třiceti) dnů, kterou je Zhotovitel zavázán poskytnout Objednateli v písemné výzvě k úhradě.
4.5. Účinky odstoupení od této Smlouvy nastávají dnem, kdy bylo písemné oznámení o odstoupení od Smlouvy doručeno druhé Smluvní straně popř. dnem pozdějším stanoveným v oznámení o odstoupení.
5. POVINNOSTI ZHOTOVITELE
5.1. Zhotovitel je povinen zajistit dostatečnou kapacitu pro nepřetržité (24 hodin, sedm dní v týdnu) provádění Díla tak, aby byl schopen zajistit splnění alespoň následujících termínů:

a) Nastoupení k opravě poruchy na místě provedení spoje pásu či teplé opravy pásu nejpozději do 1 hodiny od zadání Pokynu učiněného během denní doby (od 6:00 do 18:00) k jejímu provedení a do 2 hodin od zadání Pokynu učiněného během noční směny (od 18:00 do 6:00) k jejímu provedení. 

b) Provedení alespoň 2 ks spojů nebo 2 ks teplých oprav pásů (či jejich kombinace) v průběhu jedné denní směny a 1 ks spoje či teplé opravy pásu v průběhu jedné noční směny.

c) Provedení pravidelných a plánovaných činností v termínech dle jednotlivých Pokynů. 

d) Provedení spoje gumotextilního hladkého pásu teplou vulkanizací ve lhůtě 9 hodin a provedení opravy gumotextilního hladkého pásu teplou vulkanizací ve lhůtě 6 hodin. Tato lhůta je stanovena na čistý čas potřebný pro provedení spoje (opravy), od chvíle kdy je pás na montážním místě připraven na zhotovení spoje (opravy), do předání spojeného (opraveného) pásu.

5.2. Zhotovitel je povinen provádět v souladu s konkrétními Pokyny kontroly kvality dopravního pásma v termínech určených Objednatelem a evidovat změny formou a způsobem určeným Objednatelem. Zhotovitel bude dávat průběžně Objednateli doporučení, jak nejlépe spravovat dopravní pásmo.  

5.3. Zhotovitel je povinen mít nepřetržitě k dispozici veškeré zařízení a vybavení potřebné k provedení předmětu Smlouvy, zahrnující zejména, nikoli však výlučně: vulkanizační soupravy a příslušenství, zařízení pro nabalování pásma, napájecí prodlužovací kabely, kolový traktor,  pomocnou mechanizaci na dopravu pracovníků a vybavení na pracoviště, el. ruční nářadí, zvedací a vázací prostředky, ochranné přístřešky,  osvětlení pracovišť a další. 

5.4. Zhotovitel je povinen zajistit dopravu pracovníků a zařízení na pracoviště, respektive na všechna místa, kde bude prováděno Dílo. Zhotovitel je rovněž povinen zajistit osvětlení pracoviště.

5.5. Zhotovitel je povinen bezodkladně po ukončení činnosti zajistit úklid pracoviště.

5.6. Objednatel zajistí Zhotoviteli na své náklady elektrické napájení pro zařízení potřebné k provedení předmětu Smlouvy. Napájení bude k dispozici na přípojných místech v dostatečném příkonu. Do vzdálenosti 150 m od přípojného místa Zhotovitel využije vlastních prodlužovacích přívodů Ve vzdálenostech větších než 150 m od napájecího místa, zajistí Objednatel mobilní zdroj elektrické energie.

5.7. Zhotovitel na základě odůvodněného pokynu Objednatele zajistí navinutí pásma, jak přímo z technologického zařízení, tak z prostoru mimo něj. Dále zajistí jeho řádné označení, dle konkrétní domluvy s Objednatelem. Při stanovení nabalovaných délek je nutná předchozí dohoda s Objednatelem.  Zhotovitel se zavazuje, že po celou dobu trvání Smlouvy bude na základě příslušného Pokynu schopen zajistit navinutí jakéhokoliv pásma uvedeného v Příloze č. 1 k této Smlouvě.  

5.8. Zhotovitel je na základě příslušného Pokynu povinen zajistit přípravné práce pro spojování pásů, natažení, přetažení pásma pomocí kolové či pásové mechanizace výkonově odpovídající nejméně typu „LKT – lesní kolový traktor“, tj. o výkonu motoru cca 74 kW / 414 Nm a navijáku o výkonu 80 kN. V případě objektivní potřeby užití mechanizace o vyšším výkonu poskytne Zhotoviteli součinnost Objednatel prostřednictvím jeho vlastní mechanizace. 

5.9. Zhotovitel zodpovídá za správnost provedení montáže (výměny) dopravních pásů na velkostrojích a DPD.

5.10. Zhotovitel je zodpovědný za jakékoliv poškození stroje nebo jeho části, kterou při své činnosti způsobil. Poškození je povinen neprodleně oznámit Objednateli.  

6. POVINNOSTI OBJEDNATELE
6.1. Objednatel je povinen poskytnout Zhotoviteli na své náklady přiměřenou součinnost nezbytnou k provádění Díla spočívající zejména v:

6.1.1. Poskytnutí součinnosti pomocné mechanizace pro provedení Díla (zdvihací technika, montážní plošina a technika pro přepravu pásma a manipulaci s pásmem) ve smyslu článku 5.8,

6.1.2. Umožnění napojení zařízení Zhotovitele do síti Objednatele v místě provádění Díla ve smyslu článku 5.6 této Smlouvy, 

6.1.3. Spolupráci a koordinaci při plánování realizace Díla a jeho částí.

6.2. Pro odstranění pochybností se za poskytnutí potřebné součinnosti nepovažuje provedení žádné z činností, k nimž je povinen Zhotovitel. 

7. DALŠÍ PRÁVA A POVINNOSTI SMLUVNÍCH STRAN
7.1. Vlastníkem předmětu Díla i veškerého spotřebního materiálu (od okamžiku spojení s předmětem Díla) je Objednatel.

7.2. Nebezpečí škody na předmětu Díla přechází na Objednatele okamžikem převzetí Díla Objednatelem. 

8. záruka za jakost, náhrada škody a smluvní pokuty
8.1. Zhotovitel poskytuje záruku za jakost Díla v délce trvání 12 měsíců od předání Díla Objednateli (dále jen „Záruční doba“). Strany mohou sjednat v jednotlivém případě i jinou délku záruční doby, je-li to odůvodněno povahou Díla.

8.2. Objednatel je oprávněn uplatnit reklamaci (nárok z odpovědnosti za vadu díla) kdykoli během Záruční doby, nejpozději však do jednoho měsíce poté, co je existence vady zjištěna Objednatelem. 

8.3. Ke každé reklamaci díla bude vyhotoven „Reklamační protokol“ dle Přílohy č. 2 k této Smlouvě.  

8.4. V případě výskytu vady v záruční době je Zhotovitel povinen vadu na své náklady, po dohodě s Objednatelem, odstranit, a to v termínu stanoveném Objednatelem, pokud se Smluvní strany v daném případě nedohodnou jinak. Pokud tak Zhotovitel neučiní, je Objednatel oprávněn odstranit vadu sám nebo ji nechat odstranit prostřednictvím třetího subjektu, vždy na náklady Zhotovitele. V případě neodstranitelné vady má Objednatel nárok na přiměřenou slevu z ceny Díla. Tím není dotčen případný jiný nárok Objednatele z odpovědnosti za vady díla dle platné právní úpravy, přičemž volba příslušného nároku náleží výhradně Objednateli.

8.5. Zhotovitel odpovídá Objednateli za škodu, kterou mu způsobil porušením povinností dle této Smlouvy, včetně výskytu vady.
8.6. Náhrada skutečné škody může zahrnovat zejména, nikoli však výlučně, náklady na poskytnutí součinnosti ze strany Objednatele při opakovaném provádění Díla či jeho opravách v důsledku předchozího provedení Díla s vadami ze strany Zhotovitele (například náklady na provoz jeřábu, náklady na činnost pomocné mechanizace a další obdobné náklady).

9. závěrečná ustanovení
9.1. Smluvní strany jako podnikatelé. Za účelem vyloučení možných pochybností Smluvní strany výslovně potvrzují, že jsou podnikateli, uzavírají tuto Smlouvu při svém podnikání, a na tuto Smlouvu se tudíž neuplatní ustanovení § 1793 NOZ (neúměrné zkrácení) ani § 1796 NOZ (lichva).

9.2. Kontaktní osoby. Smluvní strany budou komunikovat prostřednictvím svých kontaktních osob:

Za Objednatele: 

· V provozních věcech: [jméno, email]

· Ve věcech této Smlouvy: [jméno, email]

Za Zhotovitele: 

· V provozních věcech: [jméno, email]

· Ve věcech této Smlouvy: [jméno, email]

Smluvní strany jsou oprávněny změnit kontaktní osoby. V případě změny kontaktní osoby je však Smluvní strana povinna druhou Smluvní stranu o této změně neprodleně písemně informovat s uvedením kontaktu na novou kontaktní osobu.

9.3. Rozhodné právo a řešení sporů. Tato Smlouva a právní vztahy z ní vyplývající se řídí právním řádem České republiky. Zároveň se Smluvní strany dohodly na pravomoci českých soudů při řešení případných sporů vyplývajících z této Smlouvy resp. z jednotlivých Harmonogramů, s tím že se Smluvní strany zároveň dohodly na místní příslušnosti dle sídla Objednatele.

9.4. Důvěrnost informací. Podmínky této Smlouvy, jakož i veškeré předané informace mezi Smluvními stranami v souvislosti s touto Smlouvou, se považují za důvěrné informace.

9.5. Forma a stejnopisy. Tato Smlouva je sepsána ve 2 vyhotoveních, přičemž každá Smluvní strana obdrží jedno její vyhotovení. 

9.6. Přílohy. Nedílnou součástí této Smlouvy je její příloha č. 1 až 4.

9.7. Interpretace Smlouvy. Pokud tato Smlouva nestanoví jinak nebo pokud z jejího kontextu zřejmě nevyplývá něco jiného, pojmy psané v této Smlouvě s velkým počátečním písmenem mají význam těmto pojmům ve Smlouvě přiřazený. Nadpisy jednotlivých ustanovení této Smlouvy jsou uváděny pouze pro přehlednost textu a nemají normativní význam. Při výkladu této Smlouvy se k textu nadpisů nepřihlíží.
9.8. Oddělitelnost. V případě neplatnosti či neúčinnosti jednotlivých ustanovení této Smlouvy nebudou dotčena ostatní ustanovení Smlouvy. Smluvní strany se zavazují v takovém případě dospět k dohodě o novém ustanovení, které neplatné nebo neúčinné ustanovení nahradí a které bude nejvěrněji dovoleným způsobem vyjadřovat vůli Smluvních stran projevenou v příslušném neplatném nebo neúčinném ustanovení.
9.9. Obchodní zvyklosti. Smluvní strany si nepřejí, aby nad rámec výslovných ustanovení této Smlouvy byla jakákoliv práva a povinnosti dovozovány z dosavadní či budoucí praxe zavedené mezi Smluvními stranami či zvyklostí zachovávaných obecně či v odvětví týkajícím se předmětu plnění této Smlouvy, ledaže je ve Smlouvě výslovně sjednáno jinak. Vedle shora uvedeného si Smluvní strany potvrzují, že si nejsou vědomy žádných dosud mezi nimi zavedených obchodních zvyklostí či praxe.
9.10. Změna okolností. Objednatel i Zhotovitel na sebe přebírají nebezpečí změny okolností ve smyslu ustanovení § 1765 odst. 2 občanského zákoníku.
9.11. Dodatky. Tuto Smlouvu lze měnit a doplňovat pouze písemnými dodatky uzavřenými oběma Smluvními stranami.
Smluvní strany prohlašují, že se s touto Smlouvou řádně seznámily a že s jejím obsahem souhlasí. Na důkaz toho, že Smlouva byla uzavřena svobodně a vážně, ji Smluvní strany níže podepisují.

Přílohy:
 

1. Zařízení Objednatele

2. Reklamační protokol

3. Zadávací dokumentace k veřejné zakázce s názvem „Servis pásů pásové dopravy“ zveřejněné ve Věstníku veřejných zakázek pod ev. č. 488802

4. Nabídka Zhotovitele

V [...] dne [...]



[...]








_______________________________

_________________________________

jméno:






jméno:

funkce:





funkce:

V [...] dne [...]
Severní energetická a.s.








_______________________________

_________________________________

jméno:






jméno:

funkce:





funkce:

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	Zařízení Objednatele
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	úsek
	zařízení
	počet (ks)
	délka (m)
	dopravní pás
	šíře
	typ pásu
	označení
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Skrývka
	KU 800
	1
	63, 60, 32, 157
	hlavní pás 
	2000
	PA 2000/4
	P1, P2, P3, P4
	

	
	
	
	
	39, 31
	prašný pás
	2200
	P 800/4
	PP1, PP2
	

	
	
	RK 5000
	1
	166
	hlavní pás 
	2000
	PA 2000/4
	P1
	

	
	
	
	
	30
	prašný pás
	2200
	P 800/4
	PP1
	

	
	
	ZP 6600
	3
	161, 178
	hlavní pás 
	2000
	PA 2000/4
	P1, P2
	

	
	
	
	
	22, 33
	prašný pás
	2200
	P 800/4
	PP1, PP2
	

	
	
	DPD 1800
	22
	31540
	hlavní pás 
	1800
	PA 2000/4
	 
	

	
	
	
	22
	1760
	prašný pás
	2000
	P 800/4
	 
	

	
	
	SV 1800
	3
	27
	hlavní pás 
	2000
	P 2000/4
	P1
	

	
	
	
	
	20
	prašný pás
	2000
	P 800/4
	PP1
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Uhlí
	KU 300
	3
	30, 24, 20, 48
	hlavní pás 
	1400
	P 1600/4
	P1, P2, P3, P4
	

	
	
	
	
	27
	prašný pás
	1600
	P 800/3
	PP1
	

	
	
	DPD 1200
	13
	14750
	hlavní pás 
	1200
	PA 1600
	 
	

	
	
	
	13
	900
	prašný pás
	1400
	P800/3
	 
	

	
	
	PVZ
	4
	57, 106
	hlavnípás
	1200
	P 1600/4
	P1, P2
	

	
	
	SV 1200
	4
	27
	hlavní pás 
	1400
	P 1600/4
	P1
	

	
	
	
	
	15
	prašný pás
	1400
	P 800/3
	PP1
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Úpravna
	PD
	 
	404
	 
	800
	
	
	

	
	
	
	
	845
	 
	1000
	
	
	

	
	
	
	
	3454
	 
	1200
	
	
	

	
	
	
	
	2415
	 
	1400
	
	
	

	
	
	
	
	2703
	 
	1600
	
	
	

	
	
	
	
	1365
	 
	1800
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	Reklamační protokol číslo:  

	Nákladové středisko uplatňující reklamaci:
	
	Středisko zhotovitele:
	

	Číslo zakázky:
	
	Typ a závodové číslo zařízení:
	

	Datum zhotovení díla:
	
	Datum vzniku reklamace:
	

	Popis závady:  



	Jméno a příjmení:
	
	Telefon: 
	

	Funkce:
	
	Podpis:



	Datum:
	
	

	Stanovisko útvaru HM Sev-en:  



	Jméno a příjmení:
	
	Telefon: 
	

	Funkce:
	
	Podpis:



	Datum:
	
	

	
	
	

	Vyjádření zhotovitele:  



	Jméno a příjmení:
	
	Telefon: 
	

	Funkce:
	
	Podpis:



	Datum:
	
	

	
	
	

	Závěr šetření:  

	Finance odhad:
	
	Jméno a příjmení: 
	

	Finance skutečnost:
	
	Podpis:



	Datum:
	
	


12

